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reetings! You have been chosen to participate 

 a top-secret mission. Here is it: The evil Dr. 

Doofenshmirtz has created his most diabolical 

nvention yet—the De-Laughinator. With it he 

plans to remove all the laughter from the tri-

state area. Obviously, that would make it a 

pretty dull place to live. So, we need your help 

to stop him. Read the jokes in this book and 

then tell them to your friends. The laughter 

that you produce should help defeat Dr. 

Doofenshmirtz. I only hope that we’re not too 

late to stop him!
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Greetings! You have been chosen to participate 
in a top-secret mission. Here is it: The evil Dr. 
Doofenshmirtz has created his most diabolical 
invention yet—the De-Laughinator. With it he 
plans to remove all the laughter from the tri-state 
area. Obviously, that would make it a pretty dull 
place to live. So, we need your help to stop him. 
Read the jokes in this book and then tell them 
to your friends. The laughter that you produce 
should help defeat Dr. Doofenshmirtz. I only 
hope that we’re not too late to stop him!

Dr.Doofenshmirtz

        Saudações! Foste escolhido para          participares numa missão 
         supersecreta. Aqui está:  
        o malvado Dr. Doofenshmirtz 
acabou de criar a sua invenção mais 
diabólica de sempre: Tira-o-Riso- 
-inador. Com ela, ele planeia remover todos os risos da área Tri-State. 
Obviamente que isso tornará o sítio 
um pouco aborrecido para se viver. 
Precisamos da tua ajuda para destruir o seu plano. Lê as anedotas neste livro e depois conta-as aos teus amigos. 
As gargalhadas que produzirem devem 
ajudar a derrotar o Dr. Doofenshmirtz. Só espero que elas não venham tarde de mais para o impedir!

DA SECRETÁRIA DO 
MAJOR MONOGRAMA

CONFIDEN
CIAL



Antes que possamos proceder ao 
treino, tens de prestar este juramento 
secreto de lealdade para com a 
Organização Sem um Acrónimo Fixe, 
também conhecida como OSAF. Por 
favor, faz o seguinte juramento em voz 
alta: «Qe. Par-Vuu-Qe. Sô.» Agora, diz 
depressa. «Qe. Par-Vuu-Qe. Sô.» Mais 
depressa! «Qe. Par-Vuu-Qe. Sô.» Mais 
ainda! «Qe. Par-Vuu-Qe. Sô.» Ha-ha-ha! 
Obriguei-te a dizer: «Que parvo que 
sou!» Parabéns, és um agente oficial 
da OSAF.

Vais auxiliar o Agente P 
nesta operação.



Porque é que as aranhas 
são os insetos preferidos 
dos agentes?  
Porque se infiltram nas teias 
do crime.

Agora que prestaste o juramento, posso  
contar-te algumas das anedotas que  
os agentes gostam de partilhar quando  
se juntam ao pé do refrigerador de água.



Quantos agentes secretos 
são precisos para mudar uma 
lâmpada?  

Não te pudemos dizer. É segredo!

Duas Fireside Girls despedem-se 
uma da outra: 

– Liga-me.
– Eu até ligava, mas onde está a tomada?



Pronto, deixa-me contar-te um 
pouco a respeito da OSAF.  
A nossa agência reúne uma equipa 
de elite de animais agentes cuja 
missão é proteger a área Tri-State 
de malfeitores. O nosso agente  
com maior experiência é o Agente P 
(também conhecido como Perry,  
o ornitorrinco). 

O Agente P pode ser 
identificado pela sua 
cor verde-azulado, 
o bico de pato e um 
chapéu muito fixe. 
Na verdade, todos os 
nossos agentes usam 
chapéus destes. Não 
nos recordamos quando 
é que isso começou, 
mas um dos agentes 
começou a usar um e 
depois todos também 
quiseram usar.

AGENTE P



O que é que um 
chapéu diz para o 

outro quando o dia 
lhe corre bem?

Hoje foi um dia de se tirar 
o chapéu!



CARL: Porque é que os 
majores dormem em 
cima do despertador?

MAJOR MONOGRAMA: Não sei.

CARL: Para acordarem em 
cima da hora.

Este é o nosso  
estagiário, Carl Karl, que 
aparentemente tem uma 
piada ou duas que quer 

contar. E sim, este é o seu 
nome verdadeiro.  
Inteligente, não é?



CARL: O senhor Major Monograma sabe 
o que diz um papagaio de papel 
quando se zanga com o nosso 
ornitorrinco preferido?

MAJOR MONOGRAMA: Não sei, Carl.

CARL: Perry, estou por um fio.

MAJOR MONOGRAMA: Não tens trabalho 
para fazer, Carl?



Pronto, o Carl teve de sair a correr 
para ir buscar o meu almoço, por 
isso vamos regressar ao Agente 
P. O Agente P quer que saibas 
que, para derrotar o malvado Dr. 
Doofenshmirtz, precisas de contar 
anedotas sobre tudo… mesmo 
sobre o próprio Agente P!

O que chamas 
a um ornitorrinco 

voador pré-
-histórico? 

Um Perry-dáctilo



Sabes porque é que 
o Perry tem sempre 
desculpa para tudo? 

Porque alega justa 
cauda.

Justa Ca
uda!


